
   

Entrada 
(Escolha uma opção)

Jantar Especial Dia dos Namorados

Tartare de salmão sobre pavê de batata 

Ceviche de banana da terra e chips de batata doce

Vieira em duxelle de cogumelos, couve-flor caramelizada e molho trufado 

Velouté de couve-flor e sommités com castanhas tostadas (quente)

Prato Principal
(Escolha uma opção)

Tentáculos de polvo grelhado ao molho oriental servido com purê de abóbora japonesa,
mel e crocante de castanha de caju

Salmão glaceado com geleia de figo servido com arroz negro, aspargos verdes

Paleta de cordeiro com redução de balsâmico, beterraba e hortelã servido com risoto milanês

Ravioli de queijo de cabra ao molho de queijo e crocante de alho-poró

Coração de mignon flambado ao café de paris, pupunha grelhado, farofa de castanhas e panko

  

Sobremesas
(Escolha uma opção)

Maçã do amor (entremet de maçã) 

Parfait praliné (mousse de avelã crocante) 

Nage de frutas com sorvete de manga (frutas tropicais em fusão
que finaliza com cigarrete e sorvete de manga)

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$80,00+10%/Taxa de Rolha Whisky e destilados R$100,00+10% / Cervejas R$8,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$80,00+10%/ Whiskey and distilled drinks corkage fee R$100,00+10% / Beers R$8,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter traços de glúten.  / All our foods may contain traces of gluten.
Taxa de serviço cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.
Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union 
Nossa cozinha e dependências estão franqueadas à visitação.  / Our kitchen and its dependencies are open to the public.
PROCON-RJ: 151/Vigilância Sanitária: 1746/Segurança Alimentar: 0800282037/Ministério Público do Consumidor (21)2550-9050
PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-9050
SE BEBER, NÃO DIRIJA / DON’T DRINK AND DRIVE


